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1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе
освоения образовательной программы

Код и наименование компетенции Этапы
формирования

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной
и письменной формах на государственном языке Российской
Федерации и иностранном(ых) языке(ах).
УК-4.1. Грамотно и ясно строит диалогическую речь в рамках
межличностного и межкультурного общения на
государственном языке Российской Федерации и иностранном
языке.
УК-4.2. Демонстрирует умение осуществлять деловую
переписку на государственном языке Российской Федерации и
иностранном языке с учетом социокультурных особенностей.
УК-4.3. Демонстрирует способность находить, воспринимать и
использовать информацию на иностранном языке, полученную
из печатных и электронных источников для решения
стандартных коммуникативных задач.

1. Работа на учебных
занятиях
2. Самостоятельная
работа

2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных
этапах их формирования, описание шкал оценивания

Оцениваем
ые
компетенци
и

Уровень
сформированнос
ти

Этапы
формировани
я

Описание
показателей

Критерии
оценивания

Шкала
оценивания

УК-4 Пороговый 1.Работа на
учебных
занятиях

2.Самостоятел
ьная работа

Знать:
- основные
понятия речевой
коммуникации;
- виды речевой
деятельности;
Уметь:
- ориентироваться
в различных
речевых
ситуациях,
учитывать, кто,
кому, что, с какой
целью, где и когда
говорит (пишет);
- адекватно
реализовывать
свои
коммуникативные
намерения;
- планировать и
осуществлять
устное и
письменное
речевое
высказывание

Доклад,
презентация

Шкала
оценивания
доклада
Шкала
оценивания
презентации

Продвинутый 1.Работа на Знать: Комплексн Шкала
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учебных
занятиях

2.Самостоятел
ьная работа

- основные
понятия речевой
коммуникации;
- виды речевой
деятельности;
Уметь:
- ориентироваться
в различных
речевых
ситуациях,
учитывать, кто,
кому, что, с какой
целью, где и когда
говорит (пишет);
- адекватно
реализовывать
свои
коммуникативные
намерения;
- планировать и
осуществлять
устное и
письменное
речевое
высказывание;
Владеть:
- жанрами устной
и письменной
речи,
необходимыми
для свободного
общения в
процессе
трудовой
деятельности;
- вести деловую
беседу,
обмениваться
информацией,
давать оценку;
- вести деловую
дискуссию и
участвовать в ней;
- выступать на
собраниях с
отчетами,
докладами,
критическими
замечаниями и
предложениями.

ый анализ
текста

оценивания
комплексно
го анализа
текста

3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые
для оценки результатов освоения программы дисциплины
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего

образования
«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ)

Факультет романо-германских языков
Кафедра английской филологии

Задание для комплексного анализа текста

Оцениваемые компетенции:
УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах).
УК-4.1. Грамотно и ясно строит диалогическую речь в рамках межличностного и
межкультурного общения на государственном языке Российской Федерации и
иностранном языке.
УК-4.2. Демонстрирует умение осуществлять деловую переписку на государственном
языке Российской Федерации и иностранном языке с учетом социокультурных
особенностей.
УК-4.3. Демонстрирует способность находить, воспринимать и использовать информацию
на иностранном языке, полученную из печатных и электронных источников для решения
стандартных коммуникативных задач
Уровень: Пороговый / Продвинутый

1. Read the text and answer the questions that follow
MURDERING THE INNOCENT (From “Hard Times” by Ch. Dickens)

Thomas Gradgrind, sir. A man of realities.A man of fact and calculations. A man who proceeds
upon the principle that two and two are four, and nothing over, and who is not to be talked into
allowing for anything over. Thomas Gradgrind, sir – peremptorily Thomas – Thomas Gradgrind.
With a rule and a pair of scales, and the multiplication table always in his pocket, sir, ready to
weigh and measure any parcel of human nature, and tell you exactly what it comes to. It is a
mere question of figures, a case simple arithmetic. You might hope to get some other nonsensical
belief into the head of George Gradgrind, or Augustus Gradgrind or John Gradgrind, or Joseph
Gradgrind (all suppositions, no existent persons), but into the head of Thomas Gradgrind – no
sir!

In such terms MrGradgrind always mentally introduced himself, whether to his private
circle of acquaintance, or to the public in general. In such terms, no doubt, substituting the words
‘boys and girls’, for ‘sir’, Thomas Gradgrind now presented Thomas Gradgrind to the little
pitchers before him, who were to be filled so full of facts.

Indeed, as he eagerly sparkled at them from the cellarage before mentioned, he seemed a
kind of cannon loaded to the muzzle with facts, and prepared to blow them clean out of the
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regions of childhood at one discharge. He seemed a galvanizing apparatus, too, charged with a
grim mechanical substitute for the tender young imaginations that were to be stormed away.

‘Girl number twenty,’ said MrGradgrind, squarely pointing with his square forefinger, ‘I
don’t know that girl. Who is that girl?’

‘Sissy Jupe, sir,’ explained number twenty, blushing, standing up, and curtseying.
‘Sissy is not a name,’ said MrGradgrind. ‘Don’t call yourself Sissy. Call yourself Cecilia.’
‘My father calls me Sissy, sir,’ returned the young girl in a trembling voice, and with

another curtsey.
‘Then he has no business to do it,’ said MrGradgrind. ‘Tell him he mustn’t. Cecilia Jupe.

Let me see. What is your father?’
‘He belongs to the horse-riding, if you please, sir.’
MrGradgrind frowned, and waved off the objectionable calling with his hand.
‘We don’t want to know anything about that, here. You mustn’t tell us about that, here.

Your father breaks horses, does he?’
‘If you please, sir, when they can get any to break, they do break horses in the ring, sir.’
‘You mustn’t tell us about the ring, here. Very well, then describe your father as a

horsebreaker. He doctors sick horses, I dare say?’
‘Oh yes, sir.’
‘Very well, then. He is a veterinary surgeon, a farrier and horsebreaker. Give me your

definition of a horse.’
(Sissy Jupe thrown into the greatest alarm by this demand.)
‘Girl number twenty unable to define a horse!’ said MrGradgrind, for the general behoof of

all the little pitchers. ‘Girl number twenty possessed of no facts, in reference to one of the
commonest of animals! Some boy’s definition of a horse.Bitzer, yours.’

‘Quadruped.Graminivorous.Forty teeth, namely twenty-four grinders, four eye-teeth, and
twelve incisive. Sheds coat in the spring; in marshy countries, sheds hoofs, too. Hoofs hard, but
requiring to be shod with iron. Age known by marks in mouth.’

‘Now girl number twenty,’ said MrGradgrind. ‘You know what a horse is.’
She curtseyed again, and would have blushed deeper, if she could have blushed deeper than she
had blushed all this time.

1. Give the gist of the passage.

2. Where does the scene take place? What details of the setting reinforce MrGradgrind’s
philosophy that education should be based solely on facts?

3. FocusonMrGradgrind.

 Find examples of personification, metaphor and simile in the description of
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MrGradgrind. Are the terms of comparison conventional or original? What effect
do they have on the description?

 What exaggerated details make the description of MrGradgrindcaricatural? Which
geometrical shape is associated with the physical description of MrGradgrind?
Whichpersonalitytraitsdoesthisshapeconvey?

 What other details in the physical description provide clues about MrGradgrind’s
personality?

 Repetition of words and sentence structures is a stylistic feature of the passage.
Find some examples. What aspect of MrGradgrind’s is underlined through the use
of repetition?

 The verb ‘to grind’ means ‘to crush between two hard surfaces or with a
machine’. In what sense does the name Gradgrind give us some clues about the
character’s personality?

4. Identify the metaphor used for schoolchildren in the last paragraph of Chapter I. What
idea of education is conveyed by the extended metaphor?

5. Do you think that education should be based on learning facts by heart? Have you been
taught to think for yourself or are you like one of Dickens’s ‘vessels’ that has been filled
with pre-packed knowledge?

Шкала оценивания комплексного анализа текста

Баллы Критерии оценивания
5 Студент грамотно определяет жанрово-стилистическую принадлежность и

структурную композицию текста; умеет находить нужные факты; делает
логичные и аргументированные выводы, подтверждая их примерами из
текста; обнаруживает правильное использование лексических,
грамматических и стилистических норм изучаемого языка.

3-4 Лингвостилистический анализ текста содержательно корректен, но
допускаются неточности в аргументировании и в примерах из текстов,
допускаются единичные ошибки в лексике или грамматике,
незначительно влияющих на смысловое содержание.

2 студент обнаруживает недостаточное понимание содержания текста, его
анализ изобилует грамматическими и лексическими ошибками (5-7
полных ошибок, в том числе ведущих к искажению смысла.

0-1 студент обнаруживает непонимание текста, предложенного для анализа,
допускает грубые ошибки, ведущие к искажению смысла, не владеет
навыками лингвостилистического анализа текста.
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего

образования
«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ)

Факультет романо-германских языков
Кафедра английской филологии

Перечень тем для докладов

Оцениваемые компетенции:
УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах).
УК-4.1. Грамотно и ясно строит диалогическую речь в рамках межличностного и
межкультурного общения на государственном языке Российской Федерации и
иностранном языке.
УК-4.2. Демонстрирует умение осуществлять деловую переписку на государственном
языке Российской Федерации и иностранном языке с учетом социокультурных
особенностей.
УК-4.3. Демонстрирует способность находить, воспринимать и использовать информацию
на иностранном языке, полученную из печатных и электронных источников для решения
стандартных коммуникативных задач
Уровень: Пороговый / Продвинутый

The role of free indirect speech in revealing the character’s personality
What role do stylistic means play in characterisation?
The role of setting in shaping the character’s personality
The reflection of the character’s mood or psychological state in the setting
The stylistic devices showing the internal conflict of the hero
The role of various stylistic devices in creating the atmosphere
Typical elements of the genre in the story
Plot and narrative structure of the story
The role of verbal imagery in the story
Linguistic peculiarities of the essay

Шкала оценивания доклада

Баллы Критерии оценивания
5 Доклад соответствует заявленной теме, выполнен с привлечением
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достаточного количества научных и практических источников по теме,
бакалавр в состоянии ответить на вопросы по теме доклада.

3-4 Доклад соответствует заявленной теме, выполнен с привлечением
достаточного количества научных и практических источников по теме,
бакалавр в состоянии ответить на вопросы по теме доклада, но допускает
некоторые неточности в ответе

2 Доклад в целом соответствует заявленной теме, выполнен с привлечением
нескольких научных и практических источников по теме, бакалавр в
состоянии ответить на часть вопросов по теме доклада.

0-1 Доклад не совсем соответствует заявленной теме, выполнен с
использованием только 1 или 2 источников, бакалавр допускает ошибки
при изложении материала, не в состоянии ответить на вопросы по теме
доклада.
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего

образования
«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ)

Факультет романо-германских языков
Кафедра английской филологии

Перечень тем презентаций

Оцениваемые компетенции:
УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах).
УК-4.1. Грамотно и ясно строит диалогическую речь в рамках межличностного и
межкультурного общения на государственном языке Российской Федерации и
иностранном языке.
УК-4.2. Демонстрирует умение осуществлять деловую переписку на государственном
языке Российской Федерации и иностранном языке с учетом социокультурных
особенностей.
УК-4.3. Демонстрирует способность находить, воспринимать и использовать информацию
на иностранном языке, полученную из печатных и электронных источников для решения
стандартных коммуникативных задач

Уровень: Пороговый / Продвинутый

What telling details reveal the protagonist’s personality in the story… ?
Modes of representing the thoughts of a character in the story … by…
Point of view and narrative strategies in the short story…
Stylistic means of characterization in the story…

Шкала оценивания презентации

Баллы Критерии оценивания
5 Представляемая информация систематизирована, последовательна и

логически связана. Проблема раскрыта полностью. Широко использованы
возможности технологии Power Point.

3-4 Представляемая информация в целом систематизирована,
последовательна и логически связана (возможны небольшие отклонения).
Проблема раскрыта. Возможны незначительные ошибки при оформлении
в Power Point (не более двух).
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2 Представляемая информация в целом систематизирована, но не
последовательна и не связана логически. Проблема раскрыта не
полностью. Возможны ошибки при оформлении в Power Point.

0-1 Представляемая информация не систематизирована и не совсем
последовательна. Проблема раскрыта не полностью. Выводы не сделаны
или не обоснованы. Возможности технологии Power Point использованы
лишь частично.
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ)

Факультет романо-германских языков
Кафедра английской филологии

Перечень вопросов к зачету

Оцениваемые компетенции:
УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах).
УК-4.1. Грамотно и ясно строит диалогическую речь в рамках межличностного и
межкультурного общения на государственном языке Российской Федерации и
иностранном языке.
УК-4.2. Демонстрирует умение осуществлять деловую переписку на государственном
языке Российской Федерации и иностранном языке с учетом социокультурных
особенностей.
УК-4.3. Демонстрирует способность находить, воспринимать и использовать информацию
на иностранном языке, полученную из печатных и электронных источников для решения
стандартных коммуникативных задач
Уровень: Пороговый / Продвинутый

1 Give the gist of the essay/speech. What message is the author trying to put across?
2 Comment on the title. Does the title of the essay help you understand the main idea?
3 How would you define the general tone of the story/passage?
4 What methods of characterisation does the author use?
5 What techniques does the author use to show the psychological state of the character?
6 Name stylistic devices used to show the internal conflict of the hero.
7 How would you characterise the language used in the descriptions?
8 What are the main pragmatic aims of this text?
9 Who is the target audience of the essay/speech?
10 What is the writer’s/speaker’s position on the issue? Do you share it? Why or why not?
11 What means are used to clearly get the opinion of the reviewer across to the reader?
12 Is the register formal, informal or neutral?
13 Characterise the tone of the essay/speech. What stylistic means sustain this tone? Dwell

on their effect.
14 What techniques does the author use to maintain the reader’s interest and convey his

message? Which of them do you find especially effective?



13

15 Characterise the style of the essay/article/passage. What stylistic devices add to the
effectiveness of the text?

16 How is the story structured?
17 Where are the events set? What is the function of the setting?
18 What kind of narration is used in the story?
19 How does the author manage to compensate the limitations of the first-person narrative?
20 Which minor conflicts constitute the major conflict of the story? Is it solved?
21 Is the protagonist the author’s mouthpiece?
22 How can you define the tone expressing the author’s attitude to the subject

matter?
23 What stylistic devices help to create the atmosphere? What role do the graphic

devices play?
24 Is the message of the story problem-raising or problem-solving?
25 Does the title contribute to conveying the message of the story or does it have some other

functions?
26 Does the author succeed in revealing the chosen theme?

Шкала оценивания на зачете.

Критерии оценивания Баллы
Отметка «зачтено» выставляется, если студент: обнаруживает понимание вопросов; умеет видеть междисциплинарные связи предметов; владеет основной терминологической базой; умеет логично выстроить свой ответ; излагает суть вопросов грамотно с точки зрения языковой

нормы и метаязыка науки; знает авторов-исследователей по данной проблеме; умеет делать выводыпо излагаемомуматериалу.

9-20

Оценка «не зачтено» выставляется, если студент: демонстрирует разрозненные бессистемные знания; допускает грубые ошибки в определении понятий; излагает материал неуверенно и нечетко; испытывает серьезные затруднения при ответе на вопросы
экзаменатора.

0-8

Итоговая шкала выставления оценки по дисциплине.
Итоговая оценка по дисциплине выставляется по приведенной ниже

шкале. При выставлении итоговой оценки преподавателем учитывается
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работа обучающегося в течение всего срока освоения дисциплины, а также
баллы на промежуточной аттестации.
Баллы, полученные в течение освоения

дисциплины
Оценка по дисциплине

81-100 зачтено

61-80 зачтено

41-60 зачтено

0-40 не зачтено


